
 

MAIKADUA A  DOMINGO KALPASAN PENTEKOSTES
 

TI GIMONG AGDAYAW ITI DIOS 

PRELUDIO: (agpasango dagiti agakem ken masindian 
dagiti candela ti altar, maipasango dagiti 
simbolo) 

 

BINATOG A PANPANUNOTEN: 

MAMATIKAMI 
 Nga ti Dios agtratrabaho tapno pagbalinenna ti 
tunggal maysa a baro a parsua ken Cristo ken ti 
sangalubongan a pagarianna, nga sadiay agari iti ayat, 
kinalinteg ken talna. Ti pagarian ti Dios ket adda iti 
sadinoman a pakaibingayan ti pammati ken Jesu-Kristo, iti 
sadinoman a pakaagasan dagiti masaksakit, iti sadinoman a 
pakataraonan dagiti mabisinan, iti sadinoman a pakalawagan 
dagiti bulsek ken sadino man a pakawayawayaan dagiti 
balud ken mairururmen 

(SOF stanza V) 
***KANKANTA A PANAGMAYMAYSA: 
“Adda karayan nga agay-ayus, 
 amin a sakit ket maagasan 
Pilay a saka ket makapagna bulsek a mata ket makakita 
 Agayuska a karayan, agayuska ditoy pusok 
Agayus O karayan, Daytoy a karayan ket makaagas….” 
         “He’s able, he’s able I know he’s able 
          I know my Lord is able to heal us all 
          He heals the broken hearted, he sets the captives free 
         He makes the lame to walk again; 
        He makes the blind to see!” 
“The Spirit of the Lord is now upon me, to heal the 
broken heart and makes the captives free. He open 
prisoners and make the blind to see, The Spirit of the Lord is 
now on me…….’ 

 
**AYAB TI PANAGDAYAW:   

Pangulo: Ipaayanyo ti naragsak a dir-i ni Jehova, dakayo 
amin a dagdaga. 

Gimong: Agserbikayo a sirarag-o ken Jehova, umaykayo iti 
sangoananna agraman panagkanta. 

 

 
Pangulo: Ammoyo nga ni Jehova, isu ti Dios; isu ti namnama 

kadatayo ket kukuanatayo. 
Gimong: Datayo ti ilina, ken karnero ti pagarabanna. 
Pangulo: Sumrekkayo a siyayaman, kadagiti ruangan ken 

kadagiti paraanganna agraman panagyamanyo. 
Amin: Agyamankayo kenkuana ket benditoenyo ti 

naganna. 
 

KARARAG A SAPASAP: 
Bendito ken Manangaasi a Dios, isu a 

nangikawes kadakami ti Nakristianuan a panagbiag, 
sumadag ket umasidegkami a sangapada iti nagan ti 
panagyaman! Agyamankami O Apo ti trabaho isu nga 
intedmo kadakami, ti papan kadagiti napanglaw ket 
iwaragawag ti Naimbag a Damagmo! Tulongannakami 
O Dios a mangitrabaho kadagitoy a banag, 
tulongannakami tapno napudnokami a mangannong 
kadagiti impakomitmo nga aramid kadakami! Wen O 
Dios, idatomi dagitoy a biag ken pammatimi a kas 
dayawendaka ken maminsan pay amirisen ken 
pabaroenmi dagiti panagserbimi kenka a kas 
panagserbimi kadagiti padami a tattao! Iti NaganMo 
dawatenmi amin dagitoy, Amen! 

 
KANTA A PANAGDAYDAYAW  “WHY WE ARE UCCP”   

We do believe in one God Creator, Redeemer, 
Sustainer of ev’ry one’life;In Jesus Christ God became 
human and rules as Lord of Lords,In spirit God guides 
us all along. Chorus: 
CHORUS: That’s why we are UCCP for we are taught 

what the Lord has said; To live a life in 
community with God and all, Assured of life 
even after death, no more sorrow and no more 
defeat, There’s only love, justice and peace, all 
creation new U C C P 

The Kingdom of God is present  
where faith in Christ is shared 

Where healing is given to the sick;  

where good is bestowed 
 

To the hungry and light to the blind and freedom 
For captives and oppressed. Chorus: 

 

AYAB TI PANAGBABAWI 
Pangulo: Nakana ti kinakapuytayo a tattao ti Dios. 

Naglawag dagiti ipatrabaho ti Dios kadatayo 
ngem kaskasdi nga ditay maaramid. Ta saan a 
mailibak nga adadda a dagiti bukod a 
pagayatan ken tarigagay dagiti intayo a 
ipangpangruna. Iti daytoy a kanito panawen ti 
panangiyebkas kadagiti nagkurangan tayo iti 
Apo ken iti padatayo a tattao! 

PAMMATALGED TI PAMMAKAWAN TI APO Ministro  
 Amin: “Thank you Lord for saving my soul…” 

PANANGYALLATIW TI KAPPIA 
Pangulo: No nariknatayo ti nakaskasdaaw nga ayat ti Dios, 

iyallatiwtayo ngarud ti talna ti Apo iti kaabaytayo ket 
iyabrasa a kuna, “PEACE BE WITH YOU” sannto 
kataenti “UMISEM KA” 

 “Umisem ka, naimbag aramid mo, Ingatom ta imam iti 
Apo. Alamannoem ta kaabay mo, Ket umisem ka. 

 
TI IGLESIA KAS AGKARARAG ITI APO  

Sungbat: “Denggem O Apo” 

 

PANAGIKASABA TI SASAO TI DIOS 
 A kas Maibasa   

Daan a Tulag: Isaias 61:1-2 (Pangulo) 
1 Pinunnonak ti Dios ti espirituna. Pinilinak ket inbaonnak a 
mangipakaammo ti naimbag a Damag kadagiti napanglaw, 
mangliwliwa kadagiti nalapunos ti ladingit, mangiwaragawag 
ti pannakaruk-at dagiti adda iti pagbaludan. 2 Imbaonnak nga 
mangipakaammo dimtengen ti tiempo nga isalakna ti Apo 
dagiti tattaona, parmekenna dagiti kabusorna, imbaonnak 
amangliwliwa kadagiti agladladingit. 
 
Baro a Tulag: Lukas 4:16-21 



 

Pangulo: Napan ni Jesus idiay Nazaret, ti ili a dimmakelanna. Kas 
kadaywan iti Aldaw ti panaginana, simrek iti sinagoga. 

Timakder a nangbasa iti Nasantuan a Surat; 
Gimong: Ket Nayawat Kenkuana ti libro ti propeta Isaias.  

Inukradna ti nalukot a pagbasaan ket nasarakanna ti 
paset  a nakaisuratan dagitoy sumaganad.. 

Amin:  “Adda kaniak ti Espiritu ti Apo. Pinilinak a 
mangikasaba iti Naimbag a damag kdagiti napanglaw. 

Imbaonnak a mangiwaragawag iti panakawayawaya dagiti 
balud, iti pannakakita dagiti bulsek, iti pannakaparuk-at 
dagiti marigrigat! Ken mangipakaammo a dimtengen ti 
tiempo a panangsubbot ti Apo kadagiti tattona! 
Sungbat: “The Spirit of the Lord is now upon me, to heal 
the broken heart and makes the captives free. He open 
prisoners and make the blind to see 
The Spirit of the Lord is now on me……. 

 

  A kas Maikanta 

   A kas Maikasaba 
 

PANANGIDATON TI BIAG KEN PAGYAMAN: 

Pangulo: Isu amin nga adda kadatayo ket sagut ken 
bendision iti Dios. Itedtayo ken isublitayo 
Kenkuana ti paset dagiti kukuatayo a kas 
pagyaman, kangrunaanna iti amin ti panangipaay 
dagitoy bibiagtayo a kas sibibiag a daton iti 
Namarsua. 

          (panagited  cadagiti pagyaman ken sagsagut) 
 

KANTA TI PANANGIDATON:     “Give Them All To Jesus” 

Are you tired of chasing pretty rainbows? 
Are you tired of spinning round and round? 
Wrap up all the shattered dreams of your life. 
And at the feet of Jesus, lay them down. 

 

Chorus:Give them all (3x)   …to Jesus 
 Shattered dreams, wounded hearts, broken toys, 
 Give them all   (3x)   …to Jesus 
 And He will turn your sorrows into joy. 
 

He never said you’d only see sunshine, 
He never said there’d be no rain. 
He only promised a heart full of singing, 

About the very things that once brought pain. (chorus) 
 

**DOKSOLOHIYA 
**KARARAG TI PANANGIDATON:       Elder 
 
TI LAMISAAN TI APO  
      

***KANTA TI PANAGKARI       “Here I Am Lord” 

I, the Lord of sea and sky. I have heard my people cry, 
all who dwell in dark and sin my hand will save. I who 
made the stars of night I will make their darkness 
bright who will bear my light to them,  
Whom shall I send? 
Chorus: 
Here I am Lord, it is I Lord  
I have heard you calling in the night, 
I will go, Lord if you lead me. 
 I will hold your people in my heart. 

I the Lord, of sun and rain I have borne my 
people’s pain I have wept for love of them, they 
turn away, I will break their heart of stone. Give 
them hearts for love alone. I will speak my word 
to them, Whom shall I send? 

I, the Lord of wind and flame. I will tend the poor and 
lame I will set a feast for them, My hand will save. 
Finest bread I will provide till their hearts be satisfied I 
will give my life to them, Whom shall I send? 

 
TI PANAGKARARAG A SANGAPADA 
PAMENDISYON 
Sungbat: Here I am Lord, it is I lord I have heard 
you calling in the night,I will go, Lord if you lead 
me. I will hold your people in my heart 

 
POSLUDIO  

 

“Enter to rejoice, depart to serve” 
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TEMA TI PANAGRAMBAK: 

“NAESPIRITUAN A PANAGBIAG PARA ITI 

BARO A KINATAO” 

 


